
       

2026-2027 – BSS Wichtige Daten | Important Dates  
Please refer to website calendar for further details: https://www.montana-zug.ch/en/about-us/our-school#school-calendar   

Bitte prüfen Sie für weitere Details den Kalender auf der Website: https://www.montana-zug.ch/de/ueber-uns/unsere-schule#schulkalender 
 Mo Di Mi Do Fr Sa So 

Mo Tu We Th Fr Sa Su 
 

 

Mo Di Mi Do Fr Sa So 

Mo Tu We Th Fr Sa Su 

August 

29 Welcome Day für neue Familien| 

 Welcome Day for new families 

31 Erster Schultag | First day of school  

Dining Hall 08:15 
September  

03 Herbstwanderung | Autumn Hike 

04 Team Day | Team Day 

07 17:15-19:00: Elternabend | Parent Evening, Aula FE 

 19:00-20:00: Elterncafé | Parent Café, PaS 12 
18 Sporttag | Sports Day  

29-30 BSS 8 Kochwoche | Cooking Week 

October 

01-02 BSS 8 Kochwoche | Cooking Week 

10-18 Herbstferien | Autumn Break 
19-23 Projektwoche | Project Week 

24 9:00-15:00: Elternsprechtag |  

Parent-Teacher Conference 

November  

06 ZEBI 
09 17:15-19:00: Elterncafé | Parent Café, PaS 12 

12 BSS 7: Zukunftstag | Future Day 

December 

17 BSS Weihnachtsparty | BSS Christmas Party,  

PaS 12 
19 Begin Winter Break | Beginn Winterferien 

January  

11 Erster Schultag nach den Winterferien | 

 First day of school after Winter Break 

27-29  Winter Sports Days | Wintersporttage 
February  

  

06-14 Sportferien | Sports Break 

22 17:15-19:00: Elterncafé | Parent Café, PaS 12 

  
March 

20 Beginn Frühlingsferien | Begin Spring Break  

April 

12 Erster Schultag nach den Frühlingsferien | 

 First day of school after Spring Break 
May  

24 17:15-19:00: Elterncafé | Parent Café, PaS 12 

June 

03 18:00-21:00 BSS Party 

14-16 Projektwoche | Project week 
21-25 Abschlussreise | Final trip 

25 Beginn der Sommerferien (für Schüler) 12:20 

 Begin Summer Break (for students) 12:20 
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 Schulferien/Brückentag 

School break/Bridge 
 Semesterbeginn 

First Day of Semester 

 Feiertag | Public holiday   Weiterbildungstag Mitarbeiter 

PDD staff/faculty, no classes 

 BSS Anlass | BSS Event   IMZ Gründertag 1926  

IMZ Founders Day 1926 
 

Abkürzungen Schulprogramme | Initial of the school programmes 
BPS Zweisprachige Primarschule Bilingual Elementary School 

BSS Zweisprachige Sekundarstufe Bilingual Secondary School 

SG Schweizer Gymnasium Swiss Gymnasium 

IS Internationale Schule International School 
 

 

- Unterrichtsschluss am letzten Schultag vor den Herbst-, Winter-, Sport- und Frühlingsferien ge-

mäss Stundenplan; vor den Sommerferien Unterrichtsschluss zu Beginn der Mittagspause.  

- Eine frühere Abreise vor Ferienbeginn oder spätere Rückkehr ist nur mit einem schriftlichen Antrag 

mindestens zwei Wochen vor den entsprechenden Ferien bei dem/der Programmleiter/in einzu-

reichen, der/die über das Gesuch entscheiden wird. 

- Schulbeginn am Tag nach Ferienende gemäss Stundenplan; Internatsschüler reisen am Vortag 

wieder an 

- Alle Schüler müssen rechtzeitig am 1. Schultag anwesend sein; bitte richten Sie Ihre Flugpläne 

nach unseren Ferien. 

- Internatsregeln:  
- Internatshäuser schliessen um 12 Uhr mittags nach dem letzten Unterrichtstag. 
- Internatshäuser öffnen einen Tag vor dem ersten Unterrichtstag um 12 Uhr mittags. 
- Schüler sollten zwischen 12 Uhr mittags bis vor dem Abendessen anreisen. 

 - On the last school day before the autumn, winter, sports and spring breaks, classes finish according to 

the timetable; before the summer break, classes end at the beginning of the lunch break. 

- Requests for either an early departure or late return must be submitted to the Head of Programme at 

least two weeks prior to the respective holiday. 

- On the first day after a holiday, classes will start as scheduled; boarding students should return the day 

before. 

- All students must return on time for the first day of school: please make your flight arrangements accord-

ing to our breaks 

- Boarding Rule:  
- The Boarding houses close at noon, one day after the last day of classes.  
- The Boarding houses open from noon, one day before the first day of classes. 
- Students may arrive on campus from 12:00 (noon) and should be back before dinner time. 

Status: 9. Juli 2026‒ Änderungen vorbehalten  Stand: 9 July 2026- Subject to change 
 

https://www.montana-zug.ch/en/about-us/our-school#school-calendar
https://www.montana-zug.ch/de/ueber-uns/unsere-schule#schulkalender

